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ABSTRACT: The object of this article is a number of Bulgarian linguistic research studies in Poland from the
beginning of the 21st century until today. The aim is to present the new trends manifested in them, related to the aspect of
research and the research methodology. The motive for proceeding to such an overview is dictated by the understanding that
knowing the new realities in the Bulgarian studies helps in planning and implementing the policy of the Bulgarian institutions
regarding the cooperation with Poland. A review of the most significant publications of recent years is made, which shows
that in the Polish Bulgarian studies there is a reorientation of the academic interest - from history to modernity, from the
language system to communication and from "pure"” linguistics to cultural and cognitive linguistics. It is also characteristic
that most of the studies are conducted in a comparative Bulgarian-Polish plan. As a proof of this statement, the most significant
publications of Polish researchers of the last two decades are commented on. Among these are scientists from the Polish
Academy of Sciences, Warsaw University, Adam Mickiewicz University in Poznan, Silesian University in Katowice, Maria
Curie-Sklodovska University in Lublin, etc. This reorientation of the academic interest was influenced both by the world
processes of globalization and scientific international integration, and to a large extent by the scientific traditions and modern
scientific schools existing in Poland.
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B nyOnukanumTe, HIOCBETEHH HA CHBPEMEHHATA TyKAeCTPaHHA OBITapUCTHKA, OOMKHOBEHO ITOBEUE
BHUMaHHE ce 00pBILa HA BBIPOCH, CBBP3aHHU C O0YUCHUETO MO OBIrapcKusl €3UK M KyJATypa, ¢ HETOBOTO
ChIbpKaHHE U OpraHu3alus. B chIIoTo BpeMe XapakTephbT Ha OBITapUCTHYHATE HAYIHU N3CICABAHUS U HA
MOSIBIJINTE C€ B TAX HOBU TEHACHIIMHM OCTaBa MAJKO BCTPaHH OT AWCKYCHSTa 33 CHCTOSHHETO HA
qy)KJecTpaHHaTa OBJTapUCTHKAa M MEPCIEKTUBUTE 3a HEMHOTO YIBBpXKAaBaHe U pasButHe. Kato
MOTBBPKICHUE MOTAT JIa e IOCoYaT MyOIUKaIUUTe, OMICBaIIn ObirapucTukata B [lomma — emHa ctpaHa,
KBbAETO OBITapHCTHKATA € CHhC CTapW TPAAWINH, a U OO JHEC B MHOTO YHHUBEPCUTCTCKHA W aKaIeMUIHU
CpeAMINa, BRIIPEKH TPYAHOCTHUTE IMPOIbIDKABa J1a ChIECTBYBA IOA (hopMarta Ha yueOHU KypcoBe, HO MpeIu
BCHYKO KaTO 00EKT Ha MHOTOOpOitHN HayuHM u3cneaBanus (Bx. Hanp. KoncrantuHoBa, 2003; CumeoHoBa-
Komnax, 2017; 3apxosa, 2017; Puxes, 2018).

OOeKT Ha HACTOSILETO HU3CIEBAHE ca OBJITAPUCTUYHNUTE €3UKOBEICKH M3cienBanus B [lomma ot
Havanoto Ha XXI| Bek 1o aHec. LenTa e na ce mpeacTaBsaT NPOSIBUIUTE CE B TAX HOBH TEHICHIIMH, OTHACSIIH
ce JI0 acreKTa Ha M3CIeBaHe M J0 M3ClenoBarenckata Meronuka. C Apyru IyMu, IenTa € 1a ce BUIOH OT
KaKBO CE WHTEpeCyBaT JHEC IIOJICKUTE C3UKOBEIHM OBITApUCTH M KAKBH H3CIENOBATEIICKH TIPAKTUKU
npuiarat. MOTHBBT 3a IIPUCTBIIBaHE KbM MOJJO0CH 0030p € MPOAUKTYBAH OT CXBAIIAHETO, Y€ OII03HABAHETO
HA HOBUTE PEATHOCTH B OBITapUCTHYHHATE M3CICIABAHUS IOMara MpH IUIAHUPAHETO U pealu3upaHeTo Ha
MOJINTUKATAa Ha OBJITapCKUTe MHCTUTYLM MO OTHOILIEHHE Ha ChTpyAHUUecTBOTO ¢ [loma, HampuMep npu
WHULNUUPAHETO Ha OONIM HAayyHM TPOEKTH, Ha TMperojaBaTeickaTa MOOWIHOCT W 0O0ydeHHeTo Ha
JOKTOPAHTH.

KaxTo e u3BecTHO, B MCTOpPUYECKHU IIJIaH MOJICKaTa €3UKOBEICKa OBJIrapucTHKa C€ CBbp3Ba Mpeau
BCHYKO C HIMEHATa Ha yueHHU kato MeuuciaB Manenku (1903 — 1946), ®@panunmek Cnascku (1916 — 2001)
u Wexu Pycek (1930 — 2015) or Srenonckus yuusepcuteT B Kpakos, (...) ChIIO Taka U ¢ MMEHA KaTo
CranucnaB Cnoncku (1879 — 1959) u Xanna OsxexoBcka (1926 — 2005) ot BapiiaBckusi yHUBEPCHUTET.
Hayunute nHTEpecH Ha Te€3M M3THKHATH CIABHCTH U OBITapUCTH ca B 00JacTTa Ha CTAPOOBITapUCTHKATA,

1 Bi. chIlo u cTaTumTe B CIENUANHUs Opoii Ha ci. E3ux u aumepamypa, IOCBETEH Ha ObirapucTikara B Ilomma
(EwJI, 2017), xakto u Cotupos, II. Crapara u miaga Obirapuctuka B YHuBepcutera ,,Mapus Kropu-
Cxionoseka” B Jlio6mmHa.—B: A. Kovacheva, P. Borowiak (red.) Bulgaria tradycyjna i nowoczesna, Poznan: UAM,
2015, s. 119 — 124,
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JMAJICKTOJIOTHATA, UICTOPHUECKATa TPpaMaTHKa, HCTOPHUSTA Ha KHIDKOBHISI €3UK, ETUMOJIOTHATA. AKO TpsiOBa
CHBCEM HAKPATKO Ja CE U3Pa3u CHINHOCTTA HA ChBPEMEHHUTE OBITAPUCTUYHHU THPCCHUS, MOXKE J1a CE KaXe,
4e OT HAKOJIKO JECETUIICTH B IOJICKaTa OBIrapuCTUYHA HayKa € HAIHIE T00pe n3pa3eHa MpeOopHEHTAIUS
Ha HayYHHS WHTEPEC — OT UCTOPUATA KbM CHBPEMEHHOCTTa, OT €3UKOBATa CHCTEMAa KbM KOMYHHKAIUATA U
OT ,,9icTaTa’ KbM KYJITypHaTa U KOTHUTUBHATA JTMHTBUCTHKA. KbM 1I0mo0Ha KOHCTATAIN BOAU MPETIICABT
Ha Hail-3HAYUMHTE MyOIUKAIIMK OT IOCIEIHUTE TOIMHH, TIOBEYETO OT KOUTO ca Oelsi3aHu OT U30pOCHUTE
MO-TOpE YepTH, MOHSAKOTA ¢ peoliagaBaHe Ha HIAKOS OT TAX. Ta3u MPeopueHTAIHS € OTpaKeHHe KaKTO Ha
rio0amHu TEHISHIMH B O0JIacTTa HAa €3WKO3HAHUETO, TaKa M Pe3yiTaT OT BIMSHHETO Ha OMpEACICHU
€3UKOBeJCKH Hien W Ikonu B llomma. B crmexBammre penose mie OBIAT MPEACTABEHU HAKOU OT
CHBPEMEHHHTE NOJICKU OBITapUCTHU C TEXHUTE TPYAOBE, KOUTO HAMOCIEIBK PUI00HXA IOMYIIIPHOCT KaKTO
B Ilomma, Taka u B birapus, a cpIio U B MO-IIHPOK MEKAYHAPOACH IJIaH.

EnBa nu mma mo-apbK 3HaK 32 OOpBIIaHE KbM CHBPEMEHHOCTTAa OT aHAIM3a HAa MPOOJIEMHTE Ha
HEOJIOTHATA, a CHIO0 U Ha CHBPEMEHHHTE CIICIIMATM3UPAHN €3HIU HA HAayKaTa C TIXHATa TCPMHHOJOTHSL.
Kato 1pe/IcTaBUTEITHH 32 ITbPBUS TEMAaTHUEH KPBI MOTAT JIa Ce I0COYaT M3ciIenBaHusTa Ha Moanna CaTona-
Cramkosik ot [lonckata akagemuss Ha HAYKUTE W TO-CIICIMATHO W MPEIu BCHYKO MOHOrpadusara ¥
Najmiodsza leksyka polska i bulgarska [Haii-mnagata moncka u Obiarapcka jiekcuka] (Satota-Staskowiak,
2015). ToBa e w3cienBaHe Ha TOJCKUTE W OBJITAPCKUTE HEOJOTM3MH B CBIIOCTaBUTENCH IUIaH. To
MPEICTABISIBA ITFPBOTO MAPAIEITHO MHOTOCTPAHHO M OOCTOMHO ONMCaHye Ha HOBOBB3HUKHAIATA JIEKCHKA B
IBata e3nka. Kakto mMoxke ma ce 3abenexu, TeMaTHKaTa Ha W3CJIEIBAHETO € MHOTO aKTyallHa, ThH Karo
OTpa3siBa CHBPEMEHHH M MHOTO AWHAMHYHO IPOTHYALIN €3WUKOBU mporecu. EmHa oT Hal-BakHHTE
OTIIMIUTEITHU YePTH Ha TOBA IPOYYBAHE € MHOTOACIIEKTHISIT ITOAX0/ KbM HU3CICIBAHNTE CIUHUIN, KOUTO
TYK ca pasrjiefaHy He caMo B IapaJurMaTa Ha JICKCUKaJHaTa CEMaHTHKa, HO CBIIO Taka M Ha MO-IIHPOK
COIIMOJIMHTBUCTHYICH W KYITypeH (oH. TakbB MOAXOJ € IMO3BOJMI A3 CE€ PA3KPHAT BCHYKH OCHOBHH
(axTOpH, KOUTO OKa3BaT BIISIHAE BBHPXY IpOIleca HA BH3HUKBAHE Ha HOBH JICKCEMH M KOWTO ca KaKTO OT
€3UKOB, TaKa U OT U3BHHE3UKOB XapaKTep, KaTo €3MKOBa MOJa, OOWYaiiHN HOpMH U Tp. [IpakTHdecKusaT
pesynrar ot u3cienBanuaTa Ha M. Catona-CTamkoBsk, KAKTO M TO3H OT M3CIEBAHUATA HA IPYTH OJICKH
€3UKOBEIM OT O0JIaCTTa Ha HEOoJOoruATa € JieKcMKorpadcekuar mpoaykr Wspdfczesny sfownik busgarsko-
polski [CeBpemenen Obarapcko-moicku peunuk](Satota-Staskowiak, Koseska-Toszewa, 2014).JIpyru
3HAYMMU €3UKOBEJICKH OBJITAPUCTUYHU U3CIICBAHUSA, KOUTO Ca HACOUYCHH KbM CHBPEMEHHOTO ChCTOSIHUE
Ha €3WKa, ca OT o0yacTTa Ha TepMuHONOTHATa. OOMKHOBEHO TE CHIBP)KAT aHAJIH3 B KOTHUTHBEH aCIEKT.
ToBa ce Bk Ia HanpuMmep B padotute Ha Mnusina ['eneB-IlyxaneBa ot BapiiaBckusi yHUBEpPCHTET, Hail-Bede
B MOHOTpa(hUYHOTO M U3clenBane (IyOJIMKyBaHO U KaTo KHUTA) Tepmunonozuama Ha Egponelickus cvio3.
Covnocmaska na Ovicapckama, 2pvykama, HOACKAMA U AHSIUUCKANA MEPMUHONIOUS HA NPABOMO HA
oxonnama cpeda (I'eneB-Ilyxanepa, 2015). Kakro mokasBa 3ariiaBueTo, M3CIICJ0BaTEIICKaTa TEMaTHKA HE
caMo € TACHO CBBp3aHa ChC CHBPEMEHHOCTTAa, HO IO CHINECTBO TOBA € €JHO HMHTEPIUCIHUILIMHAPHO
U3CclIeqBaHe, B KOCTO CH TOAaBaT pPbKa NAHHA M METOMU OT Pa3NIHYHH HAYYHH HAIpaBICHHSA, KaKTO
€3UKOBEICKH — KAaTO JICKCHKOJIOTHS, TEPMUHO3HAHHE, CHIIOCTABHTEIHA M TPHIIOKHA JMHTBUCTUKA U
TPaHCJIATOPUKA, Taka M JAPYTH, HEC3UKOBEICKHU, KaTO MPaBO, €BPOICiiCka UHTErpanus, eKoaorus u np. B
METO/IMKATA Ha U3CIICABAHETO SCHO MPOJUYaBa KOTHUTHBHUAT MOXO/I, IIPH KOWTO IMOJ] BHUMAaHHE € B3eTa
BpB3KaTa MeXIy €3WKa M MECICHETO, KaTo TOBa ce 3a0eisI3Ba B IIOCOKATa Ha TMapajieIHUs aHaIn3, KOHTO
BBPBU OT ChIBP)KaHMETO (KOHIIENTA) KbM €3MKOBHS M3pa3 (TepMHMHA). ABTOpKaTa paboTH ¢ KOHIIENTH,
KOHUTO ca OOIIM 3a HOCHUTEINTES HAa BCUYKH M3CICIBAHU C3UIM, U TEXHUTE PA3HOC3UYHH TepMUHHU. Tasu
OOIIIHOCT Ha KOHIIETITUTE € OCUTYpIJIa HEOOXOANMAaTa 3a €JHO CEPHO3HO CHIIOCTABUTETHO H3CIeNBaHE 00ufa
baza 3a cpasuenue (T. Hap. tertium comparationis), 3a na 6b/1¢ T0 0GEKTUBHO M HaAEKIHO. TO3M THIT METO/,
M3BECTEH OIlle OT paboTara Ha Tpymara MOJICKH W OBITrapcKu y4eHH, Ch3aand MHororomuata Gramatyka
konfrontatywna bulgarsko-polska [Brarapo-noscka cenocrasutenna rpamaruka) (GKBP, 1988-2009)2, Tyk
€ J0000TaTeH U MPUIOKEH MHOTO aJICKBATHO. B HAKOM OT Haif-HOBUTE M3CIIECIBAHHS HA ITOJICKU OBJITAPUCTH
CHhBPEMEHHNUTE MHOBAIMOHHHM €3WKOBH IPOIIECH Ca H3CJICABAHH BHB BPH3Ka C YCJIOBHUSTA HAa peajHaTa
€3MKOBa KOMYHHKanws. VHTepecHH B TOBa OTHOIICHHWE ca MpoyuBaHusATa Ha Hartamus lmyrom ot
Vuugepcutera ,,Amam MurkeBuu” B Ilo3Han, mnpejcraBeHu Haii-Bede B Monorpadusta O znakach
ubezwlasnowolnionych, czyli o nowych polskich i bulgarskich compositach bezafiksalnych w medialnym
dyskursie publicystycznym [3a sHarmTe ¢ orpaHnueHa I€€CIOCOOHOCT WM 38 HOBUTE TIOJICKH U OBJITAPCKH
Oe3aduKcaTHi KOMIIO3UTH B MeIUHHMS myOmuctiuaeH auckypce] (Diugosz, 2017). Bernpeku ue Ha TIpbB
MOTJIe]| 3arjlaBUeT0 HM HAacouBa KbM CIIOBOOOpa3yBaTelHATa Mapajurma, M3CJIEABAHETO MMa MO-IIHPOK
XapakTep, 3aI0TO € TACHO CBHP3aHO C IparMaTukaTa, KOTHUTUBHATA HAyKa M TCOPHUSITA HA KOMYHHKAIIUSATA.

2 TTompo6HO 3a TPOEKTa 110 Ch3/IaBAHETO U PEAIM3UPAHETO Ha u3aaHueTo Bx. Kocecka-Tomesa, banrosa, 2004.
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[Nono6Ha HHTEPANCIMIUIMHAPHOCT IPOU3THYA OT LIEIUTE Ha U3CICABAHETO, CPE KOUTO € M3BBPIIBAHETO HA
IUIOCTHA CHIIOCTABUTEIIHA MHTEPIIPETALlUs Ha KOMIIO3UTHTE, T.€. HE CaMO B CTPOTO CIIOBOOOpasyBaTelleH
ACIIeKT, HO U B CEMaHTHYHO-KOTHUTHUBEH M KOMYHHKATUBEH IJIaH, KaTO CC TIOKA3BaT MPITUKUTE U Pa3IINKUTE
BBB (DYHKIIMOHHPAHETO Ha CJIOBOOOPA3yBaTEIHUS MO B peajiHaTa KOMyHUKAIHS Ha 1B e3uKa. Mexmy
IpyroTo, (PyHKIMOHATHATA HACOUEHOCT HAa M3CIEABAHETO CHINO € 3araTHaTa B 3arjiaBUETO — Upe3 U3pasa
znaki ubezwlasnowolnione [3Hauu ¢ OrpaHHYeHa JIEECIOCOOHOCT], KOWTO MIBa Ja MOKaxe, ye 00eKT Ha
W3CIIeBaHE CA €3WKOBH SAMHHIIN, YHETO MPABUIIHO pa3OHpaHe € HEBB3MOXHO 0e3 KOHTEKCTa Ha TsIXHATa
ynorpeba. ['omsima gact or paborata Ha Harammst Jlmyrom e mocBeTeHa Ha BBIPOCH, CBBP3aHU C
METOIOJIOTHYSCKHUTE MPHUHIMIY Ha u3cieaBaHeTo. Cpen TAX ca Mpeid BCHYKO TOHSITUS M SBICHUS OT
W3CIIEIOBATEICKAS MHCTPYMEHTAPHYM Ha KOTHHTHBHATa rpamaruka Ha Ponamn Jlanrakep, Hampumep
KOMYHUKAYUOHHO CbOUmUe, KOHMeKCM, 00uja No3Haeamenna U KOMyHUKayuoHHa 6asza na cvbeceonuyume,
MOMUBAYUOHHU 6PB3KU MedcOy Oymume, NPASMAMUYHO OPUEHMUPAHA CeMAHMUKAd, npazmamuka 6e3
cemanmuxa v 1p. BbB dokyca Ha caMOTO M3cileBaHe ca HAKOJIKO TPYIH CJIOXKHH M3pa3H B TOJICKHS U B
Obirapckust e3uk Kato eko-/exo-, eUro-/espo-, homo-/xomo i gej-/zeil, a camo 3a OBITapCKHs €3WK ca
pasriielaHd KOMIIO3UTHTE C KOMIOHEHT uaned- W meume-. ChbBCEM OIpaBIaHO, HaW-IIMPOKO MSCTO €
OTIENICHO Ha M3pa3uTe ¢ KOMIMOHEHT €KO-/exo-, KaTo e u3cieqBaHo 3HaueHneTo uM B 200 KOHTEKCTa OT
MeIWHHA ITyOJIMKAINH, TPEACTABIABAIIN PA3IMIHA TEMaTHYHH THUIOBE AWCKypc. OTOens3aHa € ChIIo
HapacrBamiara npe3 XXI Bek poJjist Ha KOMIIO3UTH CbC cheTaBKuTe hOMO-/xomo u gej-/zeii-. Cpen uspasure
C U3CJIeBaHNTE KOMIIOHEHTH ca M30paHK caMo Te3H, YHEeTO 3HAUeHHEe MOXKe Ja ce pazdepe eMHCTBEHO C
MTOMOIITa HA KOHKPETHHUS KOHTEKCT Ha ynoTpeba (Hamp. ekomagus, menmenoauyail, yaieamanmanument,
yaneamuHucmsp, yareaobpasosanue). ToBa € MO3BONWIO A Ce CTHTHE OO W3BOJA, Y€ aHATM3UPAHHUTE
CJIOKHM M3pa3H, KOUTO, OT €HA CTpaHa, ca JIECHU 3a Ch3AaBaHe, a OT JApyra — ce XapaKTepU3UpaT ChC
CEeMaHTHYHA HEOMPEACICHOCT U OTBOPCHOCT KbM PA3NWYHU THIKYBAHHS B 3aBHCHMOCT OT KOHTEKCTa,
MPEICTaBISIBAT €IWH OT BH3MOKHHUTE €3MKOBHM HAUHHU 32 aJaNTHpaHe Ha YOBEKa KbM HAIIETO CHBPEMHE.
WHTtepeceH norien KbM KOMYHHUKAIMATA, HO Bede B CHBBPEMEHHOTO I'PaJICKO MPOCTPAHCTBO, HU TIpejyiara
JpyT y4eH ObIrapucT oT YHuBepcHureTa ,,Anam Munkesuu® B [Tosnan — Ilatpux bopossik. M3cnenBanusra
My TIPEICTABIABAT €IHO HHTEPECHO ChUETAaHNE OT MOJICPHH HAYIHHU BB3TTICAN U METOIH, KaTO HAii-CHITHO B
TAX C€ BIK/A BIMSHUETO Ha CTAHAIOTO HAITOCIEABK HOMYJISIPHO HAyYHO HalpaBJIeHue, H3CIeBalllo ,,e31Ka™
Ha TpeAMeTUTe W TOpaJd TOBAa HApeueHO oOpbvuyane KoM npedmemume (NON. zwracanie Sig ku
przedmiotom). HeotnasHa Geute nybnukyBana kaurara Design saszetki z cukrem. O komunikowaniu sig z
rzeczami [[{u3aifHbT Ha TAKETYETO 3aXap. 32 KOMYHUKAIUATA C BELIUTE], MOArOTBEHA B ChaBTOPCTBO C APYT
MO3HAHCKU yueH — Aunekcanmbp Mukosaituak (Mikotajczak, Borowiak, 2020). B kuurara moapo6HO u
YBIIEKATEITHO € OIHCAaHO B3aHMMOJICHCTBHETO HA YOBEKA C €THO HEOTMEHHO B JKMBOTA MY BEIICCTBO KaTo
3axapTa, B TOBA YHCJIO HCTOPHATA U CHITHOCTTA Ha TU3aifHa Ha OITAKOBKAaTa KaTO OTPAKEHUE Ha CIICIIH()UIHU
0OIII0YOBEIIKH U KyNTypHH peadHocTu. Pa3dupa ce, B KHUTaTa HE € MoIMUHATA ¥ MarusTa Ha Oydkara 3axap
Ha M3BECTHATa OBJrapcka sicHoBujka bada Banra.

[IpoxsmkeHne Ha CHITHS TOIXO, HO PUIIOKEH IIPH H3CIIEBaHE HA OHOMACTHYHH SIIHUIIH 3a€THO
¢ An3aiiHa HAa MaTePUATHUTE UM HOCHTEIH, HaMUpaMme B Kuurata Ha [Tatpuk Bopossik cbe 3arnasue Polskie
i bulgarskie firmonimy w perspektywie komunikacyjno-wizualnej [Tlosckute u ObITapcKUTE PUPMOHHMH B
KOMYHUKATUBHO-BU3yasiHa mnepcrekruBa] (Borowiak, 2021). OcHoBHata 1en Ha aBTOpa € Ja OIHUIIe
(YHKIIMOHUPAHETO Ha Tpyna OBIrapcKH M MOJCKH (PUPMEHHM Ha3BaHMSA, HO B €IMHCTBO C AW3aiiHa Ha
TabenuTe, BbPXY KOUTO Te ca uanucaHu. [logoOHa cuMOMO3a M3KMCKBa Ja C€ OTYETE B3aMMOJACHCTBUETO
MEXIy TMHCMEHHS TEKCT W €3WKa Ha IpenMeTuTe. JIOTHIHO TOoBa € TOBEJO A0 M3NH3aHEe OT paMKHTE Ha
,,dUCTaTa" JTUHTBUCTUKA W HABJIM3aHEC B TCPUTOPHUITA HA MHTEPIUCHUIUIMHAPHOCTTA, O OOpBIIaHE KbM
OBCHICCTBCHATA JIMHI'BUCTHUKA U 10 PA3rjICKAaHC HAa U3YyYaBAHUTE CAUHUIIN B ITO-INUPOK KOHTEKCT — HE CaMO
CEeMaHTHYCH U CTPYKTYPEH, HO M KOMYHHUKaTHUBeH. [Ipyra mexn e Ouiia CBbp3aHa ¢ MOKa3BaHETO Ha Pas3IHKHUTE
U MIPWJIMKHUTE B Ch3/IaBAHETO U Iu3aitHa Ha (upMeHuTe 3Hany B [lomma v B Beirapus u mpu Be3IpreMaHeTo
UM OT PCHUIINCHTHUTC. B cBoeto us3cjiegBaHe aBTOPHT € IMOIJIOXKHUIT Ha BCpI/I(I)I/IKaHI/IH HSKOJIKO MHOI'O
uHTEepecHH Te3u. [IbpBarta OT TSX ce OCHOBaBa Ha BH3TJICIUTE HA aBTOPUTETH OT 00JIaCTTa HA ICUXOJIOTUATA,
MapKETHHTa, COLMOJIOTHATA ¥ KyATYpHATa aHTPOIIOJIOTHSI, CIOPE] KOUTO B3aUMOBIIUSTHHETO MEXKTy BEIIIUTE
M TEKCTOBETE € JI0 IoJIsiMa CTeTeH KYJITYpHO 00ycioBeHo. ETo 3aio aBTOpbT, UMaiikK IPeABU pa3inuusTa
B 6’bHFapCKI/IH " TIOJICKHA KYJITYPEH KOO, CbBCEM JIOTUYHO € JOIyCHall HAJIWYHUETO HAa 3HAYUTCIHU U
HHTEPECHH MOJICKO-OBITapCKi aCHMETPHU BHEB BPB3Ka C W3CICABAHUTE CIUHUIM, KOUTO B beirapus u
[Nonma mMorat ga 6bAaT BE3MPUEMAaHU U HHTEPIIPETHPAHH 110 pasindeH HaunH. J[pyra Te3a 3acsra neii3zaxa
Ha CHhBPEMEHHHTE IpaJioBe KaTo ,,0CHOBHM IIEHTPOBE Ha KYJITypaTa ¥ Ha MKOHOMHYECKOTO pa3BHTHE,
KOHIIGHTPHPAIIY ,,MHOTO IIOCTIAHWS 32 KOMIIAHUM M MapKH B €IHO IIPOCTPAHCTBO™ W MOPagdl TOBa
W3ION3BAaHM KAaTo CBOEOPa3HO ,,pEKIaMHO MPOCTPAaHCTBO® (mak Tam, S. 17). ABTOPBT He camo
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ChABPKATEIHO, HO MO W3KIIOYUTEIHO WHTEPECEH, I0pU 3a0aBeH HAuYMH € MNpeICTaBHJ JUHAMHKATA B
JM3aiiHa Ha TIOJICKUATE U OBJITAPCKUTE TAOENH MPe3 MOCIEAHNUTE HIKOJIKO JECETHICTUS CIIE IOTUTHYSCKUTE
npoMeHd. MHOT0 HHTEPECHH ca HaOMI0IeHusTa BPXY Tabeu, mpeacTassiny Gpenomena TypoPolo B TTomima
u anamornyius Gpenomed TypoBulgo B Bearapus, kakTo u nHbOpPMAIUSTA 32 T.Hap. mabdeau npuspayu (0.
duchoszyfdy). Nmaiiku npeaBua 3Ha4SeHUETO Ha rpaduKarTa 3a €CTETHKATa Ha 3HaKa, aBTOPBT C OCHOBAHHUE €
MOCBETHJI CIICIMANCH pasfed Ha rpadukaTa Ha Ha3BaHHETO W HAa HETOBHTE €3MKOBH AaCHEKTH (BXK.
Orto/grafia, typo/grafia). Tyk, Mexxay apyroto, BbB Bpb3Ka ¢ ObIrapckute Tabenu € 00bpHATO BHIMAHHE
Ha MPOOJIeMHTE C TPAHCKPHUOHPAHETO Ha UMEHA OT Yy IIPOU3X0/] Ha KUPUIINIIA, 00CHICHU Ca K HHTEPECHU
WHCTUTYI[HOHAIHU acleKTH Ha tunorpadwusra, usnoisBana B Ilomma u Bbeiarapus. Be3 ocHOBa Ha
MHOTOOpPOHHHM MPUMEPH € MMOKa3aHo, Ye Haii-Bede [Ba (hakTopa BIUSIAT BbPXY CBHIIHOCTTa Ha MMEHATa Ha
u3ClieBAaHUTe (QUPMHU: HUCTOPUYECKHAT (DAKTOp M HIKOM €3MKOBH (OpMAalMM B PaMKUTE Ha €3uKa
(TToCTIeTHOTO ce OTHACS ITOBEYE 32 MOJICKUS €3UK, CBBP3aHO € ChC CICIUAHUS CTATYT Ha HAKOHM PErUOJICKTH,
Hamp. mo3HaHckus). Mokycupaiiku ce BbPXY BBHIIHUS BUJ (Au3aiiHa) Ha H3CIEABAHUTE (HHPMOHUMH,
aBTOPBHT Ha U3CJCBAHETO € 3aIlbJIHII W3BECTHA MPAa3HUHA B MPEIUIIHUTE OHOMACTUYHH H3CJICABAHHS, B
KOUTO TO3W acCHeKT e mporycHar. [lopamy Ta3w HpHYMHA HM3MIICKIA CHBCEM Pa3yMHO OTACISHETO Ha
JOIBITHUTENICH KOMYHHKAIMOHEH KOHTEKCT, HApeUeH OT aBTopa Koumekcm Ha ouzaina. Tyk e U3Ioi3BaHa
TEPMHHOJIOTHSI, U3BECTHA OT CTAPH M3CJEIBAHUS BBHPXY KOMIIO3HIMH, ChCTABEHH OT AyMH U KapTUHH (T.
Hap. embOiaemu). Ilo TO3M HAYMH BBB BCSIKO (PMPMEHO HA3BaHWE aBTOPBHT € PAa3TPaHUYUI 3 KOMIIOHEHTA!
Haamuc (Jiema), nzoopaxkenue (imago) u cyockpunius. [logo0eH TepMHUHOIOTUYEH U METOA0JIOTUYEH X0,
criope/1 KOWTO 3HAIMTE CE TPETUPAT KaTo creruduuHn eMOJIeMH, MOXKe Jla Ce CUMTa He CaMO 32 MOTHBHPAH,
HO W 3a OpuruHajeH. 30paHusIT METo] € MO3BOJIUI ChBCEM MPABHJIHO [la C€ HMHTEPIPETUPAT HIKOU
crieruUYHM HAa3BaHUsA KaTo mosckute Sugar powder, French connector, Rozlewnia, Shisha u 6barapckure
Cactus, The Olive Garden, The School, [lemenuna, 3enenusm aumon. SIBHO €, 4e ChC CBOSITa aKTYaJTHOCT,
YHHUKQITHOCT M YHHUBEPCAJIHOCT TeMaTra W HAYMHBT HA HEHHOTO pasrjiexiaHe, mpeiioxeH ot Ilarpuk
BopoBsik, mpencTapisBaT MHTEPEC HE CaMO 3a JIMHIBHCTHTE, HO U 33 CICIMAIMCTHTE 10 MApKETHHT, 3a
KYJITYPOBEINTE, COLHONIO3HUTE U U3CIe0BaTenuTe B obmactra Ha T.Hap. Urban Studies. 3naunrenua gact ot
€3WKOBEICKUTE OBITapHCTUYHU U3cienBanus npe3 XX| Bek ce oTHAcCS 10 mapaaurMarta Ha KYamypHama
nuneeucmuxa (HapuYaHa TYK CBIIO emHOMUHEUCIUKA®), KosTo B [loJia uMa MHOTO CHIIHH TPaUIIWH,
CEPHUO3HO MPEACTABUTEIICTBO B HAYYHHS KHUBOT, a CBIIO U IIUPOKO MEKITYHAPOIHO MpU3HAHKE. SICHO e, ue
B LICHTHPA HA TE3W M3CJIC/IBAHMUS €, HAl-00II0 Ka3aHO, BPb3KaTa MEXIy €3MKa Ha YOBeKa (M OOIIHOCTTA
OT XOpa) M KyITypara, a OCHOBHHUTE MOHATHS, C KOMTO CH CJIyKaT y4eHHUTE, ca: e3uxos obpas (ezuxosa
KApmMuHQ) Ha ceema, CMepeomun, KOCHUMUGHA OeUHUYUSL, YeHHOCMU, 21e0Hd MOYKA, RPOGUAUPAHe 1 TIO],

Ot 2009 roamHa 110 MHUNMATHBA Ha npodecop Mexu Baprvusckn B MHCTHTYTA 110 CIAaBHCTHKA HA
IMosnckaTa akajgeMust Ha HAYKHUTE Ce pealn3upa MeKIyHAPOICH HAYYEH MPOEKT, YUATO LI € U3CIEeIBAHETO
Ha €3MKOBO-KYJATYpHATa KapTHHA HA CJIABSHHUTE B CHIIOCTABHUTENICH acheKT. [IpOeKThT € M3BECTEH ChC
cekpamenrero EUROJOS, a MmarepuanHusT mpoaykT oT paborara e Muorotomuust Leksykon aksjologiczny
Sfowian i ich sgsiadow [AxcuomoruueH JeKCHKOH Ha claBsHHTe M TexHuTe cheemu] (Leksykon, 2015 —
2019). B Hero craTuu, ChIbpXKalld KOTHUTUBHU Ae(OUHUIIMH HA U3CIEABAHUTE KOHIIENTH CIIOPE]] IaHHU OT
OBJITapCKUSI €3MK, TPEICTABUXA U MOJICKH ObarapucTh, Hanpumep Hatanus nyronn (3a konienta EBPOIIA)
(Dtugosz, 2018) u Ilersp CotupoB u Wiusina T'enes-IlyxaneBa (B chaBTOPCTBO) (32 KOHIENTa YECT).
Pabotara o npoekta EUROJOS, x0sTO IpoAb/IKaBa, € IPUMEP 32 MHOT'O J0OPO MOJICKO-OBITapcKo HAyYHO
CBHTYIHHYECTBO.

Baxknu 3a nosickara ObIrapucTUKa sSBICHHS OT 00IaCTTa Ha €THOJIMHIBUCTHKATA Ca MPE/ICTABEHHU B
MyOIMKAIMUATE Ha HIAKOJIKO MOJICKH OBJITApHCTH, KOUTO B CBOMTE M3CIICABAHUS UPE3 €3UKa CE CTPEMST Ja
HAJHUKHAT B OBJITAPCKOTO MUCIICHE, B OBJITapcKaTa HHTEPIIPETAIHS Ha JCHCTBHTEIIHOCTTA, KATO M3II0JI3BAT
MaTepuan ot eTHorpadekm xapakrtep. Cpel TSX ca M3CIe[BaHMATA Ha VouHa Mieuko ot Cunesmiickus
yauBepcuteT B Karopuile, cuaTe3upann B MoHorpadusta Tradycyjny bulgarski obrzed weselny. Studium
etnolingwistyczne [TpamuiiionHata 6barapeka cBarba. EtHonunrsuctiyno uscnensane] (Mleczko, 2018).
ABTOpKaTa CH € TIOCTaBWJIa 3a IIel He MPOCTO Ja OIUIIE MPOTHYAHETO HA CBATOCHUS OOpen, a Jja OTKpHe
CHMBOJIHHTE 3HAYCHHS HA OTJACIHHTE oOpenHu kogose. HOBOTO B m3cienBaHeto Ha MoanHa Mieuko, B
CpaBHCHHUEC C MHOFO6pOf/iHI/ITC HYGJ'II/IKEILH/II/I o téMara, € OPUTrMHAJIHUAT CTHOJMHIBUCTUYCH MOJCII Ha

% TTopo6HO 3a CHUIHOCTTA HA TE3M [BA TEPMUHA, 32 OTHOLIEHUATA MEX/LY TAX M 3a AUCKYCHHMTE MO BhIIPOCA BiK.
Bartminski, 2008.

4 Or 6warapcka crpana cratum B Jlexcuxona ca my6nukyanu Mapus Kuranosa 3a konnenra /oM (Kuranosa,
2015), Mapusina BuranoBa 3a konuenta 7PY/J (Buranosa, 2016) u Kamuna MuveBa-IleiiueBa 3a KoHLenTa
CBOK0J]A (MuueBa-Ileituena, 2019).
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aHanm3. V3mois3Baiiku €ZHOBPEMEHHO €THOTpaCKH W E3UKOBM JaHHW, IPU aHanmM3a Ha BCEKH OT
KOMITOHCHTHTE Ha CBATOCHMS PUTYyaj aBTOpKATa € MPeJCTaBUIIa: ChIbP)KaHHETO Ha SIBICHHETO, HETOBOTO
Ha3BaHWe (WJIM Ha3BaHWs), CEMAHTUKATA M CTUMOJOTHATA HAa HA3BAaHUETO, CHMBOIHOTO MY 3HAa4YCHUE U
CBBp3aHaTa C SBICHUETO HAMYHA €3MKOBAa JOKYMEHTAIHSI 1o (hopMaTa Ha (ONKIOPHU TEKCTOBE (IIECHHU,
MOCJIOBUIM, TaTaHKW). B MHOro ciydyam MMEHHO C IIOMOIITa Ha ETHMOJIOTHSITA W CEMaHTHKAaTa Ha
Ha3BaHUETO (TEpPMHUHA) € U3SICHEHA CBHIIHOCTTA Ha siBleHHeTo. [loka3aHo e ChIlo, Ye MO OTHOLIEHHE Ha
HSIKOW PUTYaIHU ICUCTBUA, CYOCKTH, PEKBU3UTH U APYT'H KOMIOHEHTH Ha CBATOCHMS PHUTYaN CHIIECTBYBa
rosiMo OOraTCTBO OT TEPMHHH (HAIp. BBB BpB3Ka ChC CBATOCBAHETO, TOZEXa M Jp.), KOETO IOKa3Ba U
TSAXHOTO CIEIMAIHO 3HAYCHHUE B PAMKHTE Ha 00pena.

Meronukara Ha aHanM3a MOXKEe IOOpe Za ce WIIOCTpHUpa HalpuMep C eMH30/a c8amoceéane Ha
mnaoume. HeroBuTe OTHECTHH KOMIIOHEHTH, KOUTO CE€ CBCTOST OT JACHCTBUS, NMPEAMETH H BepOaTHU
(dbopMynH, ca KOMEHTHPAaHU B KOHTEKCTa Ha KOHKPETHUTE PEATTHOCTH U OOIIECTBEHATa IICUXOIorus. Besko
ABTOPCKO TBBHPACHUE € MOJKPEIIEHO OT €3UKOB MapKep 1o (opMara Ha (OJKIOPEH TEKCT WK OT JaHHU C
CTHMOJIOTHYHO-CEMAaHTHYCH Xapaktep. Taka Hampumep (akThT, Y€ NPH CBAaTOCBAHETO HWHUIMATHBATA
MPUHAUICKH Ha MBXKKATa CTpaHa, € J0Ka3aH ¢ MociIoBuIiata Momuuemo ce omwvoicea, KO2amo st ROUckam, a
MOMYEmO ce JiCeHu, Koeamo My ce npuucka. B CbIIOTO BpeMe TOBa, Y€ B CEMEUCTBOTO HAa MOMYETO
PEIICHHETO Ce B3eMa OT POAUTENUTE, € WIIOCTPUPAHO C JBE HAPOIHU ITECHU. ABTOpPKATa € IoKa3ala ChIIo,
9e Ta3W COIMANHA CUTYaIlus € CBbp3aHa C T. Hap. OauuHo npaso W TOMUHHpAIIATa POJii HA BB3PACTHOTO
MIOKOJIEHHE, KOETO Ce ChIbpKa U B MocioBuuata [lo-cmap 0a Hapedcoa, no-maad oa caywa (mak Tam, s.
67). B pesynrtar Ha TakeB TUN aHaJM3, IPOBEICH IOCIECIOBATEIHO B ILUIOTO HM3CJIEIBAaHE, aBTOPKATa €
yCIsIa Ja TOKaKe He CaMO CHABPKAHUETO Ha MPEACTABSIHWTE SIBICHMSA, HO M HAauMHA HA TAXHOTO
BB3IPHEMAHE 3a€IHO ChC CUMBOJIHOTO UM 3HAYEHUE M AKCHOJIOTHYHATA UM TEKECT .

3a0eneKUTETHO SBICHUE OT 00JIACTTa HA ETHOJMHIBICTHKATA B TIOCIIEIHO BPEME € M U3CIICABAHETO
Ha Mapuona Bamuak-MukonaituakoBa oT YHuEBepcuteTa ,,Anam MurikeBua' B [lo3HaH, ¢ K0eTo aBTOpKaTa
€ Tpennpuesa eMH WHTEPECCH W YCIEIIeH OMHUT Ja MPEOTKPHE OTPa3eHHs B €3WKa KYJITYpeH KOJI Ha
ObJrapuHa, KaTo 700aBM KbM HETO U HOBM 4epTH. ToBa e mocTuruaro ¢ Monorpadwusra Kolory w jezyku i
kulturze bufgarskiej [L{BeToBeTE B OBATAPCKUs €3MK M KYJITypa], YMATO OOEKT HA aHAIH3 Ca TPAIUIIHOHHN
Y HOBH Ha3BaHWUs, ChIbpKaIK npeacrasara 3a st (Walczak-Mikotajczakowa, 2022). TTpu u3nbiHEHHETO
Ha IENUTEe CH aBTOpKaTa € pasrjenana rojisM Opoil e3WKOBHM CIUHMIY, MPEICTABISABAIIY TOIMOHUMH,
AQHTPOIIOHNMH, HAa3BaHWS HA PAacTeHUs, (HPa3eoNOTH3MH, CHIO TaKa HA3BaHHS, KOUTO CE CHIBPIKAT BHB
(OTKIIOPHY TEKCTOBE U B JIUTEPATYpPHU IPOU3BEICHHUS HA OBJITapcKu Kiacuim. YacT OT Marepuana ca u
HOBHUTEC IBCTHHU Ha3BaHUs, IIOSIBUIIN CE€ B anrapnﬂ B Hali-HOBO BpPEMC KAaTO 4aCT OT €3MKOBATa paMKa Ha
HSKOW KJIOHOBE Ha MKOHOMHKATa KaTO KO3METHKA, MOJa WM CTPOUTEICTBO (HAmp. Ha3BaHUSI HAa OOM U
nmaKoBe). AHAaIM3BT HA TE€3W CIUHWIN € W3BAJAWI HasBe HIKOW TEHACHINH, CBBP3aHH C MEXaHW3Ma Ha
Ch34aBaHC HAa HOBU IIBCTHU HAa3BaHUA OT HOCUTCIIUTEC HaA GLHFapCKI/Iﬂ e3uk. ['maBHaTa cpea T€3u TCHACHIIUN
€ CBBp3aHa ChC CTpEMeka KbM Ch3JjaBaHe Ha COOCTBEHA CHCTEMa OT Ha3BaHHUS CIIOpPE] OTpeesicHa CXeMa.
OCHOBHHTE YePTU Ha Ta3W CXEMa Ca JOONPEICIAIINTE PHIaraTeIHi NMEHa B Ha3BaHUETO, CBIO Taka U
MeTa(hOPUUHHST IPEHOC TPH CH3/1aBAHETO HA MHOTO OT HOBHTE Ha3zBaHMs. C ornex Ha (akTa, ue e3MKOBUTE
MeTadopu ca €IUH OT OCHOBHHTE KIIIOYOBE 3a pa3OupaHe Ha €3MKOBaTa KapTHHA HA CBETa Ha JajcHa
yoseinka obmuoct (Bxk. Bartminski, 2008, s. 24), aHaau3bT Ha Ta3u TPyla BETHH HA3BAHHS 3aeMa BajKHO
MSCTO B IISIOTO U3ciieaBane. Hakpasi, euH qpyr TUI M3CaeIBaHus TPOBa Ja ce MOCOYH KaTO XapaKTepHa
yepTa Ha TIOJICKAaTa €3WKOBEICKA OBJrapucThka. ToBa ca HW3CICIABAaHUS, HACOYCHH KBM YCTHATa
KOMYHHKAIUS ¥ KbM pa3roBopHaTa gopMmanus Ha e3uka. OT eHa cTpaHa, OOSKTHT Ha Te3W M3CICIBAHMS €
€3UKBT B HETOBUA COLMAJIIECH KOHTEKCT, KOCTO I'M HApeXKJa B MapajurMara Ha COLIMOJIMHIBUCTHKATa, HO
XapaKTCPpHOTO 3a TAX €, Y€ HEJIUTC UM, KaKTO U IIPU NPECAUITHUTE HY6HI/IK3LH/II/I, Cca CBbp3aHU C U3JIN3aHE
W3BBH TPAaHMITNTE HA €3WKa M HABIH3aHE B ChepuTe Ha OBITAPCKUS W TIOJICKUS €3WKOB 00pa3 Ha CBETa, ¢
KOETO CE BITUCBAT B KyJITypHATa JIMHTBUCTUKA ¥ CTHOJIMHTBHCTHKATA C KOTHUTUBHATA CH HacodeHocT. OT
CBOSI CTpaHa, U3IMOJI3BAHETO Ha Pa3roBOPHATA JICKCHKA KAaTO €3MKOB MaTepHall € 000CHOBAHO OT CHITHOCTTA
Ha Pa3roBOPHOCTTA, KOSATO ,,c€ KOPEHH B IBIOOKHUTE IUIACTOBE HA €3WKA, B HaYMHA Ha BH3IPHEMaHE HA
neiictBurenHoctTa” (Bartminski, 2001, s. 119). I[IpoBexxnaneTo Ha W3cienBaHHS BbPXY OBIrapckara u
MOJICKAaTa Pa3roBOpPHA JICKCHKA B ChIIOCTABUTEICH IUIAH B TOJIIMA CTEICH OelIie YIECHEHO OT MyOIMKyBaHETO
Ha aByeswunus Buigarsko-polski sfownik leksyki potocznej [Bearapo-moicku pevHHK Ha pa3rOBOpHATA

5 Bik. mopo6HaTa MU pelieH3 s 3a u3ciensaneto Ha M. Mieuko — Oryginalne podejscie do badania bulgarskiego
obrzedu weselnego B ciucanue Zeszyty Cyrylo-Metodianskie (6p. 9 (2020), c. 159 — 165).
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nexcukal® Exun ot npeacraButenure Ha Toa Hanpasnenue B [Tonma e [lersp Cotupos oT YHUBepcuTeTa
»Mapus Kropu — Cknonoscka“ B JIroOnuH. B HIKOIKO CTyIUM U CTATHH aBTOPBT € MPEICTABHI OCHOBHUTE
HIPUXH OT MOJICKOTO M OBITapCKOTO BH3MPUEMAHE Ha ICHCTBUTEITHOCTTA, B TOBA YHCIIO TJIaBHUTE MPUINKU
U pa3IMKH 1O OTHOIICHHE Ha HIKOW OOIIECTBEHH BB3TJICAHN U CTepeoTHH. Taka HalpuMep MpoydBaHHUATa
MOKa3BaT, 4Ye NONANUTe W OBIrapure B E€AHAKBA CTEHNCH OCHXKIOAT aIKOXOJIW3Ma, JIEHHBOCTTA,
CaMOXBAJICTBOTO, CKBIIEPHUIECTBOTO, JOHOCHUIECTBOTO, a B MUCIICHETO CE YCTAHOBSIBA MPUCHLCTBUETO HA
AQHTPOIOIEHTPUIBM, aHAPOLEHTPH3bM, YPOOIICHTPU3BM, CTHOLCHTPU3BM, SHIDKU3BM, XOMO(DOOHS U MO,
Pasyuku ce OTKpUBAT B 00J1aCTTa HA CEMEHHUTE OTHOIIEHHUS M CHIIHOCTTA HA ETHUYECKUTE CTEPEOTHUITH .

B zaxmoueHne Moxe Ja ce Kake, 4e pasmiefaHWTe MyOJMKaluud OT o0JjlacTTa Ha IoJIcKaTa
€3MKOBEZICKa OBJITAPHCTHKA MOTBBP)KAABAT MPEOPHEHTAMATA Ha paKypca, ToOpe m3pa3eHaTa CMsHA Ha
rieaHaTa Touka. ChbBpEeMEHHUTE H3CIICABAHMS Ca OPHEHTHPAHH Beue He KbM HCTOPHSTA Ha €3MKa M HETOBaTa
CHCTEMa, 2 KbM ChbBPEMEHHOTO MY CHCTOSTHHE U KbM HeroBarta (yHKIIMOHAIHA CTPaHA, a ChII0 TaKa U KbM
OTpa3eHUTE B HETO MPOSIBH HA MUCIICHETO M HAa KYJITYPHUS KOJ HA HETrOBUTE HOCHTENU. BEB Bpbh3Ka ¢ ToBa
METOAMKATa Ha M3CJICABAHUATA M3JIM3a OT TPAHUINTE HAa TPAIWLIMOHHATA JIMHIBHCTHKA U YEpPIH AaHHHU U
Cpe/CTBa 3a MOCTUTAHE Ha IIEJMTE CH OT KOTHUTUBHCTHKATA, aHAHM3a Ha JUCKypca, KyITYpO3HAHUETO,
COITMOJIOTHATA M JPYTH HAyYHH AUCIMIUIMHH. XapaKTEePHO € ChINO, Y€ MOBEUCTO OT HM3CICIBAHHATA CE
MPOBEKAAT B CHIIOCTABHUTENICH OBITApPO-TIONCKH IUIaH. Ta3u MpeopHeHTanus Ha HaydHHS HHTEpeC €
MOBJIMSIHA KaKTO OT CBETOBHHUTE IPOIIECH Ha TI00aIH3aliisl ¥ HaydHa MEXIyHapOIHa MHTETPALUs, Taka U
JI0 TOJIsSIMA CTETCH OT ChlecTByBamuTe B [losia HaydHH TPpaauIIuK U ChBPEMEHHH HAYYHU IIKOJHU (HAIIp.
JrobiMHCKaTa €THONWMHTBHUCTHYHA IMKOJA). [IpeacraBeHUsIT 0030p Oelle HalpaBeH ¢ yOSKIECHHETO, 4e
HHPOPMHUPAHOCTTA 33 CHCTOSHUETO Ha JHEITHATA TOJICKA e3MKOBECKA OBITapUCTHKA IIIe C€ OKaXKe B IIOMOII]
Ha W3Clie/IoBaTeNICKaTa ISHHOCT Ha OBJIrapcKUTe e3UKOBE/IH, a ChIIO U I J1a/ie HHTePECHH! HIeu 3a o0IIH
OBATapO-TIOJICKH MTPOEKTH.
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